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ОО «Одно село – Один продукт +1»
________________________________________

Запрос на ценовое предложение

для

Поставки производственного оборудования





Дата выпуска: 25 августа 2026г.


[bookmark: _Hlk82441383]ЗАПРОС НА ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
Наименование проекта ОО «Одно село – Один продукт +1»
Дата: «25» августа 2026г.

Название проекта: «Устойчивое восстановление ландшафтов в Кыргызской Республике»

Источник финансирования Всемирный Банк

№ контракта: 1
Кому: Поставщикам 

Уважаемые господа,

1. ОО «Одно село – Один продукт +1» настоящим приглашает Вас представить свои ценовые котировки/предложения на поставку производственного оборудования, в следующем объеме/количестве:
	№
	Наименование 
	Наименование товара
	Количество (шт) 

	1
	ОО 
«Одно село – Один продукт +1»
	Блендер стационарный 
	1

	2
	
	Плита индукционная
	6

	3
	
	Весы 
	150

	4
	
	Духовой шкаф электрический
	9

	5
	
	Соковыжималка
	2

	6
	
	Шкаф сушильный (Дегидратор)
	3

	7
	
	Вакуумный упаковщик
	2

	8
	
	Термосварка
	8

	9
	
	Фен промышленный
	2

	10
	
	Чоппер
	3

	11
	
	Кастрюля из нержавеющей стали 30 л
	3

	12
	
	PH metr
	2

	13
	
	Brix metr
	2

	14
	
	Маслопресс электрический шнековый
	4

	15
	
	Электрическая мясорубка
	1

	16
	
	Мельница промышленная
	6

	17
	
	Тестомес
	2

	18
	
	Оборудование для фасовки и розлива меда
	2

	19
	
	 Стол нержавейка
	6

	20
	
	Электрический аппарат для раскатки теста
	1

	21
	
	Прядильный аппарат
	1

	22
	
	Планетарный миксер 10 л
	1




Информация о технической спецификации и требуемом количестве прилагается (Приложение А).

2. Вы должны предоставить ценовые котировки как по каждому лоту в отдельности, так и на комбинацию лотов. 
Оценка будет производиться по каждому лоту в отдельности, а контракт присуждаться компании, предложившей наименьшую общую оцененную стоимость по каждому лоту в отдельности. Альтернативные предложения не принимаются.
3. Вам следует представить один экземпляр ценовой котировки с Формой предложения (Приложение Б), подписанный уполномоченным лицом и заверенный печатью (при наличии), в сканированном виде по электронному адресу: ovop.kyrgyzstan@gmail.com. Ваша котировка должна быть в одном экземпляре, на русском языке. 

4. Крайний срок предоставления Вашего ценового предложения (котировки) по адресу, указанному в пункте 3, истекает «8» сентября 2026г., в 18-00 часов местного времени, тендерные предложения/котировки, поступившие по истечении срока подачи тендерных предложений/котировок, не будут рассматриваться.

5. Ценовые предложения можно направлять по электронной почте, указанной в пункте 3.

6. Ваша котировка должна быть представлена согласно нижеследующим инструкциям и в соответствии с прилагаемым контрактом (Приложение А). Прилагаемые сроки и условия поставки являются неотъемлемой частью контракта.

7. ЦЕНЫ: Цены должны быть заявлены в кыргызских сомах на общую сумму в конечном пункте назначения по электронному адресу: ovop.kyrgyzstan@gmail.com

Предполагаемые цены должны включать в себя: Все таможенные, импортные пошлины и любые налоги или выплаты, применимые при импорте товаров из зарубежных стран в Кыргызскую Республику, а также налоги, налагаемые на товары, находящиеся на территории Кыргызской Республики. 

[bookmark: _Hlk82448060]	ОЦЕНКА ЦЕНОВЫХ КОТИРОВОК: Котировки, существенно отвечающие требованиям технических спецификаций, будут оцениваться сравнением общей цены в конечном пункте назначения согласно п.2 выше. 
При оценке котировок Покупатель определит оценочную стоимость по каждой тендерной заявке путем уточнения цены котировки через исправление всех возможных арифметических ошибок следующим образом: 
· в случае расхождения между суммами, прописанными цифрами и словами, определяющей будет сумма, прописанная словами. 
· в случае расхождения между единичной стоимостью и общей суммой, полученной путем умножения единичной стоимости на количество, определяющей будет указанная единичная стоимость. 
· если Поставщик откажется принимать исправление, его котировка будет отклонена. 

 ПРИСУЖДЕНИЕ КОНТРАКТА: Контракт будет присужден участнику, соответствующему требованиям технических спецификаций. и предложившему наименьшую оцененную стоимость. Успешный участник торгов подпишет Контракт в соответствии с прилагаемой формой контракта и сроками, и условиями поставки (Приложение А).

 	СРОК ДЕЙСТВИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ: Ваша котировка должна быть действительна в течение периода 60 (шестьдесят) дней со дня крайнего срока подачи котировок, указанного в пункте 4 данного запроса ценовых котировок.  

Поставщик, который отозвал свою котировку во время срока действия котировки и/или отказался принять присуждение контракта или по каким-либо причинам задерживает процесс подписания контракта, в случае присуждения, автоматически не допускается 
к участию в тендерах, сроком на два года.
8. [bookmark: _Hlk82442691]Участники торгов могут указать и выиграть один или несколько лотов. Участники торгов должны указывать все позиции по лоту и все количества/объемы по одной позиции. 
9. Просьба подтвердить по факсу/электронной почте получение настоящего приглашения и ваше намерение или отказ в подаче ценовых котировок.	

С искренним уважением,
ОО «Одно село – Один продукт +1»

Эркинбаева Н.
 подпись
ПРИЛОЖЕНИЕ А
ФОРМА КОНТРАКТА
#___________________

НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ составлено _______, _______2026 года между ________________________________ (далее именуемый «Покупатель») с одной стороны, и ______________________________________ (далее именуемый «Поставщик») с другой стороны.

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Покупатель издал Приглашение на запрос цен на определенные товары и вспомогательные услуги, а именно на поставку _____________________________ и принял предложение Поставщика на поставку указанных товаров и услуг на сумму __________(_____________________), (далее «сумма Контракта»).

НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1. Перечисленные ниже документы образуют данный Контракт и должны считаться его неотъемлемой частью, а именно:

· Условия и сроки поставки, технические спецификации;
· Приложение (если применимо).

2. Настоящим Соглашением Покупатель и Поставщик обязуются, что не будут подписывать иных договоров, контрактов или соглашений (агентские или другие) связанных прямо или косвенно с данной поставкой, за исключением дополнительных соглашений, связанных с продлением настоящего Контракта.  

3. С учетом платежей, которые Покупатель должен произвести Поставщику, как указано ниже, Поставщик настоящим заключает договор с Покупателем о предоставлении товаров и услуг, и устранения дефектов, которые могут быть обнаружены в них, в полном соответствии с положениями Контракта.   

4. Покупатель настоящим соглашается выплатить Поставщику с учетом поставки товаров и услуг и исправления дефектов, сумму Контракта, которую необходимо будет выплатить согласно положениям Контракта в те сроки и таким образом, как это предусмотрено в Контракте.

1. Расторжение Контракта 
4.1 Расторжение контракта за неисполнение обязательств 
· Покупатель, сохраняя за собой право на получение возмещения за ущерб, понесенный в результате нарушения условий Контракта, может полностью или частично расторгнуть Контракт, направив письменное уведомление о неисполнении обязательств Поставщику в случае, 
0. если Поставщик не поставил часть или все Товары в течение срока, оговоренного в Контракте, или в течение продленного срока, если такое продление было ему предоставлено; 
0. если Поставщик не выполнил любые другие обязательства по контракту; или
0. если Поставщик во время участия в конкурсном отборе, или в ходе выполнения контракта, по мнению Покупателя, стал участником мошенничества и коррупции, согласно определению, данному в статье 5 ниже.
0. В случае, если Покупатель расторгнет Контракт полностью или частично, Покупатель может приобрести на условиях и посредством метода, которые он посчитает приемлемыми, Товары или Сопутствующие услуги, аналогичные тем, которые не были поставлены или предоставлены Поставщиком, а Поставщик будет нести материальную ответственность перед Покупателем за любые дополнительные расходы на приобретение этих Товаров и Сопутствующих услуг. Вместе с этим, Поставщик продолжит выполнение остающихся в силе обязательств по Контракту. 
4.2	Расторжение контракта вследствие несостоятельности Поставщика 
· Покупатель может в любое время расторгнуть Контракт, уведомив об этом Поставщика, если Поставщик потерпит банкротство или станет несостоятельным по каким-либо другим причинам. В таком случае, Контракт будет расторгнут без компенсации Поставщику, при условии, что расторжение Контракта не будет в ущерб и не повлияет на право Покупателя предъявить иск или получить возмещение за понесенный или предстоящий ущерб.
4.3	Расторжение контракта по инициативе Покупателя 
Покупатель может в любое время расторгнуть Контракт полностью или частично по собственной инициативе, направив соответствующее уведомление Поставщику. В уведомлении будет указано, что Контракт расторгается по инициативе Покупателя, будет определено, в какой степени прекращается деятельность Поставщика по Контракту, и будет указана дата вступления в силу расторжения Контракта. 
Товары, готовые к отправке в течение двадцати восьми (28) дней после получения Поставщиком уведомления о расторжении Контракта будут приняты Покупателем по ценам и условиям Контракта. В отношении остальных товаров, Покупатель может: 
Купить с доставкой любой объем товара по цене и условиям Контракта; и/или 
Отменить остаток заказа и оплатить Поставщику согласованную сумму за частично предоставленные Товары и Сопутствующие услуги и за материалы и детали уже, закупленные Поставщиком. 

5 Мошенничество и коррупция 
5.1 [bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK1]Если Покупатель определит, что Поставщик и/или кто-либо из его сотрудников, агентов, субподрядчиков, консультантов, поставщиков услуг, их работников и сотрудников Поставщика были вовлечены в коррупционные, мошеннические, принудительные действия, заговор или причинение препятствий, во время участия в конкурсном отборе или выполнении Контракта, Покупатель может прекратить занятость Поставщика по Контракту и отменить Контракт, поставив Поставщика в известность за 14 дней. В этом случае будут применяться положения статьи 4, касающиеся расторжения Контракта на основании пункта 4.1. 

5.2 Инспектирование и аудиторские проверки 
Поставщик должен исполнить все инструкции Покупателя, соответствующие применимым законам места назначения. 
Поставщик должен дать свое разрешение, и обеспечить разрешение субподрядчиков и консультантов на проведение проверки со стороны Всемирного банка и/или лиц, назначенных Всемирным банком, офисов Поставщика, всех счетов и записей, касающихся исполнения Контракта и представления тендерного предложения, а также, по запросу Всемирного банка, проведение аудиторской проверки этих счетов и записей аудиторами, назначенными Всемирным банком. Поставщик, его субподрядчики и консультанты должны обратить внимание на статью 5 «Мошенничество и коррупция», в которой, помимо прочего, сказано, что действия, направленные на создание значительных преград к проведению проверки Всемирным банком и реализации права на аудит, представляют собой запрещенную деятельность, ведущую к расторжению контракта (а также установлению статуса неправомочности согласно действующим процедурам Всемирного банка по применению санкций).   

Поставщик должен исполнить все инструкции Покупателя, соответствующие применимым законам места назначения. 


_________________________________
(от имени Покупателя)

_______________________________________
(от имени Поставщика)















УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ


Название проекта: «Устойчивое восстановление ландшафтов в Кыргызской Республике»

Цены и график поставки	
	Лот

	Описание товаров
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за единицу (сом)
	все налоги, таможенные пошлины, сборы, стоимость внутренней транспортировки и страхование (сом)
	Общая цена
до конечного пункта (в т.ч. все налоги, таможенные пошлины, сборы, стоимость внутренней транспортировки и страхование)
(сом)
	Срок и место
поставки

	1
	Блендер стационарный 
	шт
	
1
	
	
	
	60 (шестьдесят) дней с момента подписания контракта до конечного пункта назначения, указанного в пункте «Доставка и документы»

	2
	Плита индукционная
	шт.
	6
	
	
	
	

	3
	Весы 
	шт
	150
	
	
	
	

	4
	Духовой шкаф электрический
	шт
	9
	
	
	
	

	5
	Соковыжималка
	шт
	2
	
	
	
	

	6

	Шкаф сушильный (Дегидратор)
	шт
	3
	
	
	
	

	7
	Вакуумный упаковщик
	шт
	2
	
	
	
	

	8 
	Термосварка
	шт
	8
	
	
	
	

	9
	Фен промышленный
	шт
	2
	
	
	
	

	10
	Чоппер
	шт
	3
	
	
	
	

	11
	Кастрюля из нержавеющей стали 30 л
	шт
	3
	
	
	
	

	12
	PH metr
	шт
	2
	
	
	
	

	13
	Brix metr
	шт
	2
	
	
	
	

	14
	                Маслопресс электрический шнековый
	шт
	4
	
	
	
	

	15
	Электрическая мясорубка
	шт
	1
	
	
	
	

	16
	Мельница промышленная
	шт
	6
	
	
	
	

	17
	Тестомес
	шт
	2
	
	
	
	

	18
	Оборудование для фасовки и розлива меда
	шт
	2
	
	
	
	

	19
	      Стол нержавейка
	шт
	6
	
	
	
	

	20
	Электрический аппарат для раскатки теста
	шт
	1
	
	
	
	

	21
	Прядильный аппарат
	шт
	1
	
	
	
	

	22
	Планетарный миксер 10л
	шт
	1
	
	
	
	

	
	Итого:
	
	



(Примечание: в случае расхождения между ценой за единицу товара и общей ценой, цена за единицу товара имеет преобладающую силу) 
Руководство по эксплуатации: Все наименования по данному заказу на Покупку должны сопровождаться руководством по эксплуатации на русском языке.

1. Период действия настоящего контракта начинается с _________________ 2026 года и завершается ______________ 2026 года (период поставки).
1. Фиксированная цена: Вышеуказанные цены должны быть фиксированными и не подлежат изменениям во время исполнения контракта.

1. Покупатель оставляет за собой право во время подготовки контракта увеличить или уменьшить количество поставляемых товаров и услуг, первоначально указанных, на 10 процентов, без какого-либо изменения цен за единицу либо других условий и сроков.  

1. График поставки: поставку необходимо завершить согласно вышеуказанному графику, но не превышая 60 дней с даты подписания контракта.

1. Штрафные санкции: В случае невыполнения контракта к указанному сроку Покупатель имеет право наложить штрафные санкции к Поставщику в размере 1,0% за каждую просроченную неделю от общей суммы контракта, но не более 10% от суммы контракта. Данный пункт не распространяется, если невыполнение контракта к сроку связано с форс-мажорными обстоятельствами.

1. Страхование: Товары, поставляемые по контракту, должны быть полностью застрахованы в свободно конвертируемой валюте на случай повреждений при их производстве, приобретении, транспортировке, хранении или доставке. Стоимость страховки должна составлять 110 % от полной стоимости товара «со склада до конечного пункта назначения, указанного в пункте 9 настоящего Контракта» с учетом всех рисков. Поставщик должен оформить и оплатить страхование груза, присваивая Покупателю статус бенефициара.

1. Применимое законодательство: Контракт интерпретируется в соответствии с законами Кыргызской Республики.

1. Разрешение споров: Покупатель и Поставщик должны приложить все усилия при обоюдном разрешении споров или разногласий, возникших при выполнении Контракта, посредством прямых переговоров. В случае возникновения каких-либо споров или разногласий между Поставщиком и Покупателем, первые должны будут разрешаться в соответствие с процедурами, установленными страной Покупателя.

1. Доставка и документы: Поставка должна осуществляться до указанного места назначения по адресу: Ошская область, г. Ош, улица Алымбек Датка 200 
10 Поставщик за три дня до поставки должен известить Покупателя о дате передачи товара. Передача товара оформляется Актом приема-передачи между Покупателем и Поставщиком. Помимо акта-приема-передачи товар должен сопровождаться следующей документацией:
·  Счет к оплате Поставщика с указанием описания товаров, количества, цены за единицу, и общей суммы с разделением суммы налогов;
· Гарантийный сертификат
· Сертификат соответствия 


11. Оплата: Представленный Вами счет подлежит 100% оплате по следующей схеме:
100% после подписания акта приема-передачи и предоставления счета на оплату в течение 30 (тридцать) календарных дней.

12. После получения 100% оплаты, Поставщик должен предоставить счет-фактуру установленной формы, с указанием описания товаров, количества, цены за единицу, и общей суммы;

13. Покупатель должен получить вышеупомянутые документы, по крайней мере, за неделю до прибытия товаров к пункту конечного назначения и, при неполучении, Поставщик несет ответственность за любые последующие расходы.

14. Стоимость товара при оплате должна включать общую сумму до конечного пункта назначения, включающую все налоги, таможенные пошлины, сборы, страхование и стоимость внутренней перевозки, погрузки и разгрузки товара.

15. Инструкции по упаковке и маркировке: Поставщик должен обеспечить упаковку товаров способную предотвратить их повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, указанного в Контракте.

16. Дефекты: Все дефекты должны быть устранены Поставщиком, без каких-либо расходов со стороны Покупателя в течение 5 дней c даты уведомления Покупателем. 

17. Форс-мажор: Поставщик не несет ответственности за выплату неустоек или расторжение Контракта в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Контракта или невыполнение обязательств по Контракту являются результатом форс-мажорных обстоятельств.  
В целях разъяснения данного пункта, «форс-мажор» означает события не подвластные контролю со стороны Поставщика и произошедшие не по вине или бездействию Поставщика и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать в себя, но не ограничиваться, независимым действием Покупателя, войной или революциями, пожарами, наводнениями, эпидемиями, карантинными ограничениями, и наложениями ареста на груз.

При наступлении форс-мажорной ситуации Поставщик должен незамедлительно направить Покупателю письменное уведомление о таких условиях и причины ее возникновения. Если от Покупателя не поступает иных письменных инструкций, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Контракту, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Контракта, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств. 


18. Необходимые технические спецификации: 
	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Блендер стационарный

	Количество: 1 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Лезвия
	Нержавеющая сталь
	

	Объем 
	Не менее 1,5 литра
	

	Мощность
	Не менее 1000 ватт
	

	Количество скоростей
	Не менее 2
	

	Насадка
	Кофемолка, Специальные ножи для измельчения льда
	

	Габариты
	Не более 38 х 19 х 20 см
	

	Питание от сети
	Не менее 220-240V 50Hz
	

	Дополнительно:
	Импульсный режим для особо твердых продуктов
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Плита индукционная

	Количество: 6 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Максимальная мощность
	Не менее 3500 Вт
	

	Шаг переключения мощности
	Не более 100 Вт
	

	Таймер отключения
	До 24-х часов
	

	Диапазон установки мощности
	400-3500 Вт
	

	Сенсорное электронное управление и ЖК дисплей
	Есть
	

	Материал корпуса
	Нержавеющая сталь
	

	Материал ножек
	Металл/силикон
	

	Допустимая распределенная нагрузка 
	До 100 кг
	

	Диаметр индукционной катушки
	235 мм
	

	Размеры
	45х36х11,5 см
	

	Режимы работы
	400-500-600-700-800-900-1000-1200-1300-1400-1500-1600-1700-1800-1900-2000-2100-2200-2300-2400-2500-2600-2700-2800-2900-3000-3100-3200-3300-3400-3500
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Весы 

	Количество: 150 шт.	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электронные настольные цифровые весы
	

	Максимальная нагрузка
	Не менее 5 кг
	

	Точность измерения
	Не более 1 г
	

	Единицы измерения
	Граммы (g), килограммы (kg), унции (oz), фунты (lb)
	

	Дисплей
	Цифровой LCD-дисплей с подсветкой
	

	Материал платформы
	Закаленное стекло или нержавеющая сталь
	

	Размер платформы
	Не менее 18 × 18 см
	

	Функция тарирования
	Наличие
	

	Автоматическое отключение
	Наличие
	

	Индикация
	Перегрузки и низкого заряда батареи
	

	Питание
	Батарейки типа AAA или встроенный аккумулятор
	

	Максимальная погрешность
	Не более ±1 г
	

	Дополнительно
	Простота очистки, нескользящие ножки, устойчивый корпус
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



                                    
	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Духовой шкаф электрический

	Количество: 9 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический духовой шкаф
	

	Объем камеры
	Не менее 65 литров
	

	Мощность
	Не менее 2500 Вт
	

	Количество режимов приготовления
	Не менее 6
	

	Температурный диапазон
	Не менее 50–250 °C
	

	Управление
	Механическое или электронное
	

	Внутреннее покрытие
	Эмаль легкой очистки или аналогичное
	

	Дверца
	С двойным термостойким стеклом
	

	Комплектация
	Не менее 1 противня и 1 решетки
	

	Габариты
	Стандартные, совместимые с установкой в кухонный модуль (ориентировочно не менее 59 × 59 × 55 см)
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Дополнительно
	Внутреннее освещение, таймер, термостат, защита от перегрева
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	


                                
	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Соковыжималка

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Центробежная
	

	Система прямой подачи сока
	Есть
	

	Количество скоростей
	2
	

	Мощность 
	380Вт
	

	Сбор мякоти
	Автоматический выброс мякоти
	

	Объем резервуара
	1 л
	

	Материал сетки центрифуги
	Нержавеющая сталь
	

	Защитные функции
	Защита от случайного включения
	

	Круглая горловина 
	Есть
	

	Резервуар для сока: стакан, объем
	0,45 л
	

	Сепаратор для пены 
	Есть
	

	Прорезиненные ножки 
	Есть
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	


   
	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 
	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Шкаф сушильный (дегидратор)

	Количество: 3 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический сушильный шкаф (дегидратор)
	

	Материал корпуса
	Нержавеющая сталь
	

	Материал лотков
	Нержавеющая сталь
	

	Количество лотков
	Не менее 10 шт.
	

	Мощность
	Не менее 1000 Вт
	

	Температурный диапазон
	Не менее 30–90 °C
	

	Регулировка температуры
	Наличие
	

	Таймер
	Наличие, не менее 24 часов
	

	Тип циркуляции воздуха
	Горизонтальная или вертикальная принудительная циркуляция горячего воздуха с равномерным распределением тепла
	

	Вместимость
	Не менее 25 кг сырья за одну загрузку (в зависимости от вида продукции)
	

	Габариты
	Не более 70 × 55 × 45 см
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Дополнительно
	Предназначен для сушки овощей, фруктов, ягод, грибов, зелени, лекарственных трав, мясной и рыбной продукции; защита от перегрева; цифровая индикация температуры и времени; съемные лотки для удобства очистки
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Вакуумный упаковщик

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Производительность насоса
	10 м3/ч
	

	Продолжительность цикла упаковки
	35-60 сек
	

	Длина запаечной планки
	300 мм
	

	Габариты камеры
	300х320х135(185) мм
	

	Мощность
	Не менее 0,37 кВт
	

	Габариты (ДхГхв)
	370х480х435 мм
	

	Вес
	Не менее 45 кг
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	



                                                                                                           

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Термосварка

	Количество: 8 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Мощность
	Не менее 400 Вт
	

	Материал корпуса 
	Алюминий
	

	Длина уплотнения
	300 мм
	

	Габариты
	Не более 450*85*180
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	




                                                                  

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Фен промышленный

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Мощность
	Не менее 1600 Вт
	

	Максимальная температура
	Не менее 500 С
	

	Минимальная температура
	Не менее 300 С
	

	Регулировка температуры 
	Есть
	

	Максимальный воздушный поток
	450 л/мин
	

	Количество режимов
	Не менее 2
	

	Температурное ограничение 
	Есть
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	



                                                                  

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Чоппер (измельчитель)

	Количество: 3 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Лезвия
	Нержавеющая сталь
	

	Объем чаши
	Не менее 1,5 литра
	

	Мощность
	Не менее 500 Вт
	

	Количество скоростей
	Не менее 2
	

	Функции
	Измельчение овощей, фруктов, мяса без костей, орехов, зелени, сыра и других продуктов
	

	Габариты
	Не более 30 × 20 × 20 см
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Дополнительно
	Импульсный режим; нескользящие ножки; съемные детали, пригодные для легкой очистки; защитная блокировка включения при неправильной установке чаши
	

	Материал чаши
	Ударопрочный пластик или стекло
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Кастрюля из нержавеющей стали 30 л

	Количество: 3 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Материал
	Нержавеющая сталь
	

	Серия
	Общепит
	

	Объем
	30 л
	

	Объем
	30000 мл
	

	Диаметр
	Не менее 35 см
	

	Высота 
	Не менее 23 см
	

	Толщина стенки
	Не менее 0,8 мм
	

	Материал крышки
	Нержавеющая сталь
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	PH metr портативный

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Портативный цифровой pH-метр
	

	Диапазон измерения pH
	Не менее 0,00–14,00 pH
	

	Точность измерения
	Не хуже ±0,01 pH
	

	Разрешение
	0,01 pH
	

	Калибровка
	Автоматическая, не менее чем по 2–3 точкам
	

	Дисплей
	Цифровой LCD
	

	Питание
	От батарей или аккумулятора
	

	Материал корпуса
	Ударопрочный, влагозащищенный
	

	Рабочая температура
	Не менее 0–50 °C
	

	Комплектация
	pH-метр, электрод (при необходимости съемный), защитный колпачок, калибровочные растворы, руководство по эксплуатации
	

	Назначение
	Измерение уровня pH пищевых продуктов, жидкостей, растворов и воды
	

	Дополнительно
	Автоматическая температурная компенсация (ATC); функция автоматического отключения; индикация низкого заряда батареи
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Брикс метр

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Цифровой портативный рефрактометр (Брикс-метр)
	

	Диапазон измерения
	Не менее 0–55 % Brix
	

	Точность измерения
	Не хуже ±0,2 % Brix
	

	Разрешение
	Не более 0,1 % Brix
	

	Дисплей
	Цифровой LCD
	

	Калибровка
	Автоматическая по дистиллированной воде
	

	Температурная компенсация
	Автоматическая (ATC)
	

	Питание
	От батарей или аккумулятора
	

	Материал корпуса
	Ударопрочный, влагозащищенный
	

	Рабочая температура
	Не менее 10–40 °C
	

	Назначение
	Определение массовой доли растворимых сухих веществ (сахара) в соках, сиропах, меде, варенье, джемах, напитках, плодово-ягодной продукции и других пищевых продуктах
	

	Комплектация
	Рефрактометр, пипетка, калибровочная принадлежность, защитный чехол (или футляр), руководство по эксплуатации
	

	Дополнительно
	Простое управление; быстрое получение результатов; автоматическое отключение при бездействии
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Маслопресс электрический шнековый

	Количество: 4 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический шнековый маслопресс
	

	Производительность
	Не менее 3–6 кг сырья в час
	

	Мощность
	Не менее 600 Вт
	

	Материал корпуса
	Нержавеющая сталь
	

	Материал шнека
	Закаленная нержавеющая сталь
	

	Температура отжима
	Холодный и горячий отжим (при наличии регулировки)
	

	Виды сырья
	Семена, орехи и косточки масличных культур (кунжут, лен, подсолнечник, тыквенные семечки, арахис, грецкий орех, фисташки, абрикосовые и виноградные косточки и др.)
	

	Управление
	Кнопочное или электронное
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Габариты
	Не более 50 × 25 × 35 см
	

	Дополнительно
	Система непрерывной подачи сырья; защита от перегрева; разборная конструкция для удобства очистки; емкости для сбора масла и жмыха в комплекте
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



                                                                 

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Мясорубка электрическая

	Количество: 1 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрическая мясорубка
	

	Производительность
	Не менее 2 кг/мин
	

	Мощность
	Не менее 1800 Вт (максимальная)
	

	Материал корпуса
	Металл или высокопрочный пластик
	

	Материал ножа и решеток
	Нержавеющая сталь
	

	Количество решеток
	Не менее 3 шт. с различным диаметром отверстий
	

	Реверс
	Наличие
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Комплектация
	Толкатель; загрузочный лоток; комплект решеток; нож из нержавеющей стали
	

	Дополнительно
	Защита двигателя от перегрузки и перегрева; нескользящие ножки; возможность приготовления фарша из мяса, рыбы и птицы; простая разборка и очистка
	

	Габариты
	Не более 45 × 25 × 35 см
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	


                                                                   
    

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Мельница промышленная

	Количество: 6 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Высота
	Не менее 325 мм
	

	Диаметр
	Не менее 200 мм
	

	Материал
	Нержавеющая сталь
	

	Механизм 
	Металлический
	

	Подходит для мытья в посудомоечной машине 
	Нет
	

	Состояние 
	Новое
	

	Тип мельницы
	Электрическая
	

	Объем загрузочного бункера
	Не менее 1500 мл
	

	Производительность на пшенице крупного помола 
	100 кг/ час
	

	Производительность на пшенице мелкого помола
	32 кг/час
	

	Мощность двигателя
	Не менее 1200 Вт
	

	Напряжение
	Не менее 220В
	

	Гарантия 
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приёмки товара
	





	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Тестомес

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический тестомес
	

	Тип смешивания
	Планетарный или спиральный
	

	Объем дежи
	Не менее 10 литров
	

	Материал дежи
	Нержавеющая сталь
	

	Максимальная загрузка теста
	Не менее 5 кг
	

	Мощность
	Не менее 800 Вт
	

	Количество скоростей
	Не менее 3
	

	Управление
	Механическое или электронное
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Комплектация
	Дежа из нержавеющей стали; крюк для замеса теста; венчик; лопатка (для планетарной модели)
	

	Дополнительно
	Защитный кожух; защита от перегрева; нескользящие ножки; возможность замеса дрожжевого, песочного, пресного и других видов теста
	

	Габариты
	Не более 60 × 45 × 65 см
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	


                                                             

	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Оборудование для фасовки и розлива меда (полуавтоматический дозатор)

	Количество: 2 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Полуавтоматический дозатор для фасовки и розлива вязких пищевых продуктов
	

	Назначение
	Фасовка и розлив меда, сиропов, варенья, джемов, соусов и других вязких пищевых продуктов
	

	Диапазон дозирования
	Не менее 50–5000 мл (в зависимости от комплектации)
	

	Производительность
	Не менее 200 доз в час
	

	Точность дозирования
	Не более ±1 %
	

	Материал деталей, контактирующих с продуктом
	Пищевая нержавеющая сталь (AISI 304 или аналог)
	

	Тип управления
	Полуавтоматическое с возможностью регулировки объема дозирования
	

	Мощность
	Не менее 100 Вт
	

	Питание от сети
	Не менее 220–240 V, 50 Hz
	

	Габариты
	Не более 70 × 40 × 40 см
	

	Дополнительно
	Регулируемая скорость подачи; возможность работы с различными объемами тары; простота разборки и очистки; устойчивое основание
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	




	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Стол нержавейка

	Количество: 6 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Производственный стол
	

	Материал столешницы
	Пищевая нержавеющая сталь
	

	Материал каркаса
	Нержавеющая сталь
	

	Размеры
	Не менее 1200 × 600 × 850 мм
	

	Толщина столешницы
	Не менее 0,8 мм
	

	Максимальная нагрузка
	Не менее 150 кг
	

	Полка
	Нижняя сплошная или решетчатая полка из нержавеющей стали
	

	Ножки
	Регулируемые по высоте, с нескользящими опорами
	

	Конструкция
	Разборная или сварная
	

	Назначение
	Для подготовки, обработки и фасовки пищевой продукции
	

	Дополнительно
	Устойчивость к коррозии, воздействию влаги и пищевых продуктов; гладкая поверхность, удобная для санитарной обработки и дезинфекции
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



    


	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Электрический аппарат для раскатки теста

	Количество: 1 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический аппарат для раскатки теста
	

	Материал корпуса
	Нержавеющая сталь
	

	Материал валков
	Пищевая нержавеющая сталь
	

	Ширина раскатки
	Не менее 300 мм
	

	Толщина раскатки теста
	Регулируемая, от 0,5 до 25 мм
	

	Производительность
	Не менее 20 кг теста в час
	

	Мощность
	Не менее 750 Вт
	

	Напряжение питания
	Не менее 220–240 В, 50 Гц
	

	Количество режимов
	Не менее 2 режимов работы (раскатка и прокатка)
	

	Габариты
	Не более 650 × 450 × 450 мм
	

	Дополнительно
	Регулировка толщины теста, защитные кожухи, устойчивые нескользящие ножки, простота очистки и обслуживания
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Прядильный аппарат

	Количество: 1 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Электрический прядильный аппарат для прядения шерсти
	

	Назначение
	Для прядения овечьей шерсти и других натуральных волокон
	

	Тип конструкции
	Компактный, настольный, переносной
	

	Материал корпуса
	Металл, прочный полимер или комбинация материалов
	

	Тип привода
	Электрический двигатель постоянного тока
	

	Напряжение питания
	220–240 В, 50 Гц, через адаптер
	

	Рабочее напряжение двигателя
	Около 12 В
	

	Мощность
	Не менее 50 Вт
	

	Скорость вращения
	Регулируемая, не менее 800 об/мин
	

	Максимальная скорость вращения
	Желательно до 1800 об/мин
	

	Регулировка скорости
	Плавная
	

	Регулировка натяжения нити
	Обязательна
	

	Направление вращения
	Прямое и обратное
	

	Вместимость шпули
	Не менее 200 г
	

	Количество шпуль
	Не менее 3 шт.
	

	Ножная педаль
	В комплекте
	

	Возможность скручивания пряжи (plying)
	Обязательна
	

	Отверстие подачи волокна
	Не менее 12 мм
	

	Габариты (Д×Ш×В)
	Не более 350 × 250 × 300 мм
	

	Вес
	Не более 4 кг
	

	Уровень шума
	Низкий, пригодный для работы в помещении
	

	Сырье
	Овечья шерсть, мериносовая шерсть, альпака и другие натуральные волокна
	

	Комплектация
	Прядильный аппарат, не менее 3 шпуль, ножная педаль, адаптер питания, необходимые принадлежности
	

	Дополнительно
	Регулировка скорости и натяжения, возможность получения пряжи различной толщины, простота эксплуатации и обслуживания
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



	
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ 

	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера) *

	Планетарный миксер 10 л

	Количество: 1 шт. 	

	ОБЩИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

	Тип
	Планетарный электрический миксер
	

	Объем дежи
	Не менее 10 л
	

	Материал дежи
	Пищевая нержавеющая сталь
	

	Материал корпуса
	Металл
	

	Тип привода
	Планетарный
	

	Мощность
	Не менее 600 Вт
	

	Количество скоростей
	Не менее 3
	

	Регулировка скорости
	Наличие
	

	Напряжение питания
	220–240 В, 50 Гц
	

	Управление
	Механическое
	

	Подъем/опускание дежи
	Наличие
	

	Комплектация
	Дежа из нержавеющей стали, венчик, лопатка, крюк для замешивания теста
	

	Материал насадок
	Пищевая нержавеющая сталь или пищевой сплав
	

	Максимальная загрузка теста
	Не менее 5 кг
	

	Защитный кожух
	Наличие
	

	Защита двигателя
	От перегрева и перегрузки
	

	Габариты
	Не более 550 × 450 × 700 мм
	

	Основание
	Устойчивое, с нескользящими ножками
	

	Дополнительно
	Простота замены насадок, очистки и обслуживания
	

	Гарантия
	Не менее 12 месяцев с даты поставки и приемки товара
	



19. Невыполнение обязательств: Покупатель может отменить заказ на поставку товаров, если поставщик не поставил товары согласно вышеуказанным условиям и срокам, после письменного уведомления Покупателем в течение 21 дней без всяких обязательств перед Поставщиком.

	ПЕЧАТЬ ПРЕДПРИЯТИЯ
	Наименование поставщика____________________________

Подпись уполномоченного лица ________________________
Дата: ________________________





ПРИЛОЖЕНИЕ Б

ФОРМА ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ
 	______________________ [дата]
Кому	: _________________________________.

Адрес: _________________________________

Мы предлагаем выполнить поставку товаров по контракту № ____________________________ в соответствии с Условиями Контракта, прилагаемыми к настоящему Тендерному Предложению, по цене Контракта в размере: _________________ 

 (______________) [наименование валюты].

Мы предлагаем завершить поставку товаров, описанных в Контракте в течение периода _______________ дней с даты подписания контракта.
Настоящее Тендерное предложение вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Контракт, обязательный для выполнения обеими сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать предложение с наименьшей стоимостью, или какое-либо другое из полученных Вами предложений.
Настоящим подтверждаем, что данное Тендерное предложение соответствует сроку действия Тендерных предложений, указанному в документах конкурсных торгов.
Мы признаем, что наша правомочность для участия в конкурсных торгах на получение любого контракта с Заемщиком будет автоматически приостановлена на срок 2 года, начиная с даты вскрытия заявок, если мы нарушим свое обязательство (свои обязательства), связанные с условиями тендерных предложений, потому что мы:
(a) 	отозвали свое Тендерное предложение в течение срока действия тендерного предложения, указанного в Форме тендерного предложения; или 
(b) 	будучи уведомленными о принятии нашего Тендерного предложения Покупателем в течение срока действия тендерного предложения: не исполняем или отказываемся от исполнения Контракта.

Подпись уполномоченного лица: _______________________________________________
ФИО и должность подписавшего: ______________________________________________
Наименование Поставщика: _______________________________________________
Адрес: _________________________________________________________________
Телефон: _______________________________________________________________
Факс (если есть) _________________________________________________________
Электронный адрес: ______________________________________________________
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